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Аннотация. В статье рассматривается проблемный участок в изучении русского языка как иностран-
ного – категория залога глагола. Выявляются основные трудности, возникающие у инофонов при зна-
комстве с данной темой. Анализируется способ подачи и закрепления грамматического материала на 
примере первой части учебного комплекса «Дорога в Россию». В результате сквозного анализа опре-
деляются основные аспекты представления о залоге, формированию которых уделяют внимание ав-
торы учебника, а также приводятся комментарии и дополнения ко всем материалам, так или иначе 
связанным с залоговыми отношениями. В результате делается вывод о несистемности в подаче ин-
формации и о недостаточной представленности глагольных форм, контекстов, упражнений, что может 
помешать выработке у студентов целостного представления о категории залога. Выдвигается пред-
ложение об усовершенствовании имеющихся материалов и добавлении к ним дополнительных новых 
заданий. Предлагаются дифференцировочные и речевые упражнения, которые направлены не толь-
ко на закрепление навыка употребления залоговых форм русского глагола, но и на приращение зна-
ний об этом проблемном явлении. Как представляется, разработанные упражнения позволят ино-
странным слушателям глубже понять и эффективнее усвоить данную грамматическую тему.  
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Abstract. The article deals with the problem area in the study of Russian as a foreign language - the voice 
category of verb. The article reveals the main difficulties encountered by non-native speaker learner when 
getting acquainted with this topic. The article analyzes the way of presenting and consolidating grammatical 
material in the case of the first part of the educational complex "The Road to Russia". As a result of the end-
to-end analysis, the article defines the main aspects of the concept of voice, the formation of which the au-
thors of the textbook pay attention, and also provides comments and additions to all materials, one way or 
another related to voice relations. Based on this, the article concludes that the information is not systematic 
and that there is insufficient representation of verbal forms, contexts, exercises, which may prevent students 
from developing a holistic view of the voice category. The article puts forward a proposal to improve the ex-
isting materials and supplement additional new tasks to them. The article proposes differentiation and 
speech exercises, which are aimed not only at consolidating the skill of using the voice forms of the Russian 
verb, but also at increasing knowledge about this problematic phenomenon. It seems that the developed ex-
ercises will allow foreign students to better understand and more effectively master this grammatical topic. 
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В статье мы опираемся на понимание ка-
тегории залога в «Русской грамматике». Со-
гласно авторам данной грамматики, «залог – 
это категория, образуемая противопостав-
лением таких рядов морфологических форм, 
значения которых отличаются друг от друга 
разным представлением одного и того же 
соотношения между семантическим субъек-

том, действием и семантическим объек-
том» [1].  

Категория залога русского глагола явля-
ется проблемной зоной для иностранцев, 
изучающих русский язык. Как представляет-
ся, трудность обусловлена как сложностью 
самих залоговых отношений, так и языковы-
ми и речевыми явлениями, которые сопут-
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ствуют залогу. Это, например, явление пе-
реходности и непереходности глаголов, 
группировка возвратных глаголов, омонимия 
формообразующего и словообразователь-
ных постфиксов -ся и т. д. [2]. 

При таком положении дел появляется 
потребность в соответствующем адекватном 
учебно-методическом сопровождении. Од-
нако существующие общепринятые учебни-
ки и учебные пособия по русскому языку как 
иностранному не во всех случаях представ-
ляются достаточными. Соответственно, воз-
никает необходимость в поиске путей и 
средств, с помощью которых можно эффек-
тивно формировать у иностранных студен-
тов навык употребления залоговых форм 
русского глагола.  

«Дорога в Россию»1 – это популярный 
учебный комплекс по русскому языку как 
иностранному, который в настоящее время 
активно используется преподавателями в 
университете. Именно поэтому мы выбрали 
его предметом своего анализа. Обращение 
к первой части комплекса обусловлено тем, 
что формирование представления о катего-
рии залога у студентов происходит уже на 
первых этапах знакомства с языком. 

В ходе изучения учебника «Дорога в 
Россию. Элементарный уровень» мы выяс-
нили, что требуется и доработка существу-
ющих материалов, и создание дополнитель-
ных новых упражнений на каждую тему, свя-
занную с категорией залога. Соответствен-
но, наша статья структурирована следую-
щим образом: сначала приводятся материа-
лы учебника и комментарии к ним, а далее – 
предлагаемые дополнительные упражнения. 
Отметим, что эти задания предназначены 
для этапа закрепления грамматического ма-
териала, так как именно они дают возмож-
ность сформировать и закрепить граммати-

ческие навыки, которые впоследствии поз-
волят обучающимся решать массу задач в 
ситуации реальной коммуникации. В статье 
предлагаются следующие типы упражнений: 

1) дифференцировочные упражнения 
(основная задача этих упражнений – это 
формирование механизма противопостав-
ления, то есть главного средства предупре-
ждения ошибок);  

2) речевые упражнения (формирование 
навыков и умений для решения задач в ре-
альной коммуникации)2.  

Итак, анализ содержания первой части 
учебника «Дорога в Россию» позволяет 
утверждать, что в ней авторы не преследу-
ют цель формирования системных знаний и 
умений в сфере залоговости. На данном 
этапе обучения из значимых представлений, 
имеющих отношение к залогу, они затраги-
вают только следующее. 

1. На примере словосочетаний с раз-
личными глаголами даётся представление о 
винительном падеже со значением прямого 
объекта, то есть предлагается наблюдение 
над переходными глаголами и работа с ни-
ми (рис. 1–5).  

Рассмотрим следующие рисунки.  
 

 
 

Рис. 1. Взят из учебника «Дорога в Россию.  

Элементарный уровень» 
 

 
 

Рис. 2. Взят из учебника «Дорога в Россию. Элементарный уровень» 

 
1 
Дорога в Россию (Элементарный уровень) / Антоно-

ва  В. Е. [и др.]. СПб.: Златоуст, 2010. 336 с. 

  
2 
Щукин А. Н. Методика обучения речевому 

общению на иностранном языке: учебное посо-
бие для преподавателей и студентов языковых 
вузов. М.: Икар, 2011. 454 с. 
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Рис. 3. Взят из учебника «Дорога в Россию. Элементарный уровень» 

 

 
 

Рис. 4. Взят из учебника «Дорога в Россию. Элементарный уровень» 

 

 
 

Рис. 5. Взят из учебника «Дорога в Россию. Элементарный уровень» 

 
Такого типа упражнения могли бы стать 

основой для формирования представлений 
о различии переходных и непереходных гла-
голов. Однако, к сожалению, вводя различ-
ные упражнения на глагольную лексику, ав-
торы не делают акцент на том, какова спе-
цифика ситуаций, описываемых переходны-
ми и непереходными глаголами. Кроме того, 

следует отметить, что нам не удалось 
усмотреть дальнейшего поддерживающего 
подхода в выборе остального дидактическо-
го материала.  

Как представляется, на данном этапе 
компенсировать отмеченные несовершен-
ства можно следующими дополнительными 
заданиями (табл.). 
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Дифференцировочные, условно-речевые и собственно-речевые упражнения 

 
Задание 1.  Представьте, как происходит действие писать. 

1. Его кто-то совершает? Выберите возможный ответ:  
a) Да, его совершает кто-то (человек, друг, брат, я …). 
б) Нет, оно происходит само. 
2. Что появляется в результате этого действия, какой предмет? (письмо, песня …). 
Представьте, как происходит действие строить. 
1. Его кто-то совершает? Выберите возможный ответ: 
а) Да, его кто-то совершает (человек, инженер, бизнесмен …). 
б) Нет, оно происходит само. 
2. Что появляется в результате этого действия? (дом, крыша, больница …). 
Представьте, как происходит действие печь.  
1. Его кто-то совершает? Выберите возможный ответ: 
а) Да, его кто-то совершает (мама, бабушка …). 
б) Нет, оно происходит само. 
2. Что появляется в результате этого действия? 
Представьте, как происходит действие мыть. 
1. Его кто-то совершает? Выберите возможный ответ: 
а) Да, его кто-то совершает (мама, подруга, Иван и т. д.). 
б) Нет, оно происходит само. 
2. На какой предмет направлено это действие? Что можно мыть? 
3. Эти предметы тоже появляются в результате действия или нет? 
Представьте, как происходит действие красить. 
1. Его кто-то совершает? Кто? 
2. На какие предметы направлено это действие? Что можно красить? 
3. Появляются ли предметы в результате этого действия? 
Представьте, как происходит действие чистить. 
1. Его кто-то совершает? Кто? 
2. На какие предметы направлено это действие? Что можно чистить? 
3. Появляются ли предметы в результате этого действия? 

Задание 2. Назовите, кого или что можно любить? 

Задание 3. Прочитайте и сравните словосочетания, попробуйте объяснить, чем различается характер дей-
ствий, направленных на один и тот же предмет: любить ребёнка / мыть ребёнка, любить пирог / 
печь пирог, любить дом / строить дом, любить апельсин / чистить апельсин. 

Задание 4. Представьте, как происходят действия: отдыхать, гулять, ходить, сидеть, дышать. Сравните с 
действиями: красить, чистить, любить, печь, строить. Попробуйте описать, что общего есть у 
этих действий и чем они различаются. 

 

В такой работе над представлением о 
наличии прямого объекта мы попытались 
показать возможность дифференцировать 
глаголы по специфике отражённой в их зна-
чении процессуальной ситуации, то есть по-
казать, что имеются глаголы, называющие 
ситуации, в которые включены объекты, и 
глаголы, отражающие «безобъектные» си-
туации. Думается, что это позволит, не при-
бегая к специальным сведениям, а апелли-
руя лишь к здравому смыслу и жизненному 
опыту обучающихся, объяснить им различия 
в характере тех процессуальных ситуаций, 

которые обозначены переходными и непе-
реходными глаголами.  

2. При знакомстве с лексической семан-
тикой глаголов учить и учиться в рассмот-
рение вынужденно вовлекается постфикс                       
-ся. В ходе анализа данного материала вы-
яснилось, что никакой грамматической про-
блематики в этом случае не предлагается. 
Как кажется, даже на этом этапе обучения 
русскому языку как иностранному такой 
объём представлений в сфере залоговости 
может быть поддержан более основательно 
(рис. 6–9).  

 

 
 

Рис. 6. Взят из учебника «Дорога в Россию. Элементарный уровень» 
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Рис. 7. Взят из учебника «Дорога в Россию. Элементарный уровень» 

 

 
 

Рис. 8. Взят из учебника «Дорога в Россию. Элементарный уровень» 

 

 
 

Рис. 9. Взят из учебника «Дорога в Россию. Элементарный уровень» 

 

На данном этапе восполнить обнаружен-
ную недостаточность более расширенной 
проработкой данного материала возможно в 
следующем направлении. При рассмотре-
нии глагольной пары учить и учиться мож-
но сделать акцент на различии ситуаций, 
обозначенных глаголами с -ся и с глаголами 
без -ся. Рациональнее всего это сделать по-
средством привлечения глаголов с самым 
очевидным и потому легче воспринимаемым 

собственно-возвратным значением. Напри-
мер, собственно-речевое упражнение. 

 

Задание 1. Прочитайте предложения и 
ответьте на следующие вопросы: 

1. Мама моет ребёнка. Ребёнок моет-
ся. 

2. Маленькую девочку причёсывает 
сестра. Девочка причёсывается. 

3. Дедушка одевает внука. Внук одева-
ется. 
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 Чем внешне отличаются выделенные 
глаголы? 

 Опишите, как происходит действие, 
названное выделенным глаголом слева и 
выделенным глаголом справа. В чём отли-
чие? 

Задание 2. Ответьте на вопросы, исполь-
зуя слова, данные ниже. 

1. Чем мы причесываемся? 
2. Кого причесывает мама? 
Ребёнка, расчёской. 
1. Чем умывается бабушка утром?  
2. Кого подруга умывает утром? 
Водой, сестру. 
1. Как сестра утром одевается? 
2. Кого дедушка одевает по утрам?  
Внука, быстро. 
1. Кого учит учитель в школе? 
2. Как учится ученик в школе? 
Хорошо, детей. 
 

При дальнейшем обучении, как кажется, 
такая работа может представлять собой 
первоначальный этап ознакомления с се-
мантическим своеобразием возвратных гла-
голов и, далее, с их отношением к залого-
вым образованиям. 

Итак, анализ учебника «Дорога в Рос-
сию» с точки зрения того, как в нём пред-
ставлен залог русского глагола в качестве 
учебного материала, показал, что сложно 
охарактеризовать подход авторов к этому 
участку морфологической системы как си-
стемный, а материал ‒ как достаточный. 
Представив всю сложность проблем, сосре-
доточенных вокруг залога как грамматиче-
ской категории и объективно препятствую-
щих пониманию этого явления и усвоению 
материала обучающимися, полагаем, что 
следует эффективнее использовать разра-
ботанные авторами материалы за счёт их 
усовершенствования. 
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